
 Návod na použitie 

READYWARM 2650 CURVED FLAMES 
CONNECTED 
Elektrický krb 

· Tento prístroj nie je vhodný ako hlavný zdroj vykurovania. Je určený ako doplnkové kúrenie do krytých priestorov na občasné 

použitie 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny. Tento návod si odložte na neskoršie 
použitie alebo pre ďalších používateľov. 
- Skontrolujte, či má elektrická sieť rovnaké napätie, aké je 

uvedené na štítku výrobku, a či je zásuvka riadne uzemnená. 
- Tento výrobok je určený výhradne na použitie v domácnosti. 

Nepoužívajte ho na komerčné ani priemyselné účely. 
- Nie je vhodný na použitie v interiéri. 
- Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je viditeľne 

poškodený. Ak je kábel poškodený, musí ho vymeniť alebo 
opraviť autorizovaný technický servis Cecotec, aby sa 
predišlo akémukoľvek riziku. 

- Nábytok, záclony a iné horľavé materiály musia byť od 
zariadenia vzdialené aspoň 1 meter. 

- Neumiestňujte napájací kábel pred zariadenie. 
- Zariadenie nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla, horľavých 

látok ani na mokrých povrchoch, odkiaľ by mohlo spadnúť 
alebo spadnúť do vody. Zároveň nedovoľte, aby prišlo do 
kontaktu s vodou či inými kvapalinami. 

- Neumiestňujte výrobok priamo pod elektrickú zásuvku. 
- Keď prístroj nepoužívate, odpojte ho zo siete. 
- Ak chcete zariadenie odpojiť, nastavte všetky ovládacie 

prvky do polohy vypnuté a potom vytiahnite zástrčku zo 
zdroja napájania. Ťahajte za zástrčku, nie za kábel. 

- Uistite sa, že steny, na ktoré sa má zariadenie nainštalovať, 
nie sú poškodené a sú v dobrom stave. 

- Toto zariadenie sa musí používať pri striedavom 
napätí. 

- Toto zariadenie musí byť pripojené do uzemnenej zásuvky 
- . Nepoužívajte tento ohrievač v malých miestnostiach. Ak sa 

ľudia z týchto miestností nedokážu dostať von sami, 
dohliadajte na nich. 

- Pri odpájaní ťahajte za zástrčku, nie za kábel. 
- Počas prevádzky so zariadením nemanipulujte, aby nedošlo 

k požiaru. 
- Nenechávajte zariadenie dlhší čas zapnuté bez dozoru. V 

takom prípade ho nechajte vypnuté a odpojené od 
elektrickej zásuvky. 

- Počas prevádzky môže prístroj dosahovať veľmi vysoké 
teploty. Nedotýkajte sa povrchu, keď je prístroj zapnutý, ani 
bezprostredne po jeho vypnutí. 

- Nezakrývajte zariadenie, aby sa neprehrialo. 
- Udržiavajte spotrebič čistý. Dbajte na to, aby sa do vstupných a 

výstupných otvorov na vzduch nedostali žiadne predmety. 
- Nedotýkajte sa zástrčky ani spotrebiča mokrými alebo 

holými rukami. Ak sa zariadenia náhodou dotknete, 
odstráňte stopy handričkou a denaturovaným liehom. Inak 
by sa mohli stopy na povrchu „vypáliť“ a spôsobiť poruchu 
skôr, než by sa očakávalo. 

- Tento výrobok je určený iba na používanie v interiéri. 
- Nevystavujte zariadenie priamemu slnečnému žiareniu. 
- Neveďte kábel pod koberce ani podložky. 
- Nezakrývajte kábel kobercami, podložkami ani podobnými 

predmetmi. 
- Kábel veďte tak, aby ste oň nezakopli a aby ani v budúcnosti 

nehrozilo zakopnutie. 
- Neobmotávajte kábel okolo spotrebiča. 
- Tento spotrebič nie je určený na prevádzku pomocou 

časovača ani externého diaľkového ovládania. 
- Nepoužívajte spotrebič v blízkosti vane, sprchy alebo bazéna. 
- Dodržte bezpečnú vzdialenosť 30 cm od podlahy a 100 cm  
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od stropu. Vyhýbajte sa kontaktu s nábytkom, vankúšmi, 
posteľnou bielizňou, papierom, oblečením, závesmi a pod. 

- Zariadenie nepoužívajte, ak spadlo alebo je akokoľvek 
poškodené. V prípade pochybností alebo ak je potrebná 
oprava kontaktujte oficiálny technický asistenčný servis 
Cecotec. 

- Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí. Môže byť 
nebezpečný. 

- Zariadenie by nemali používať deti mladšie ako 8 rokov. 
- Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov, ak sú 

neustále pod dozorom. 
- Tento produkt môžu používať deti staršie ako 8 rokov a 

osoby s telesným, zmyslovým a/alebo mentálnym 
znevýhodnením alebo osoby bez skúseností a znalostí, ak sú 
pod dozorom a/alebo boli poučené o používaní zariadenia, 
môžu ho bezpečne používať a rozumejú rizikám, ktoré z jeho 
používania vyplývajú. Nedovoľte, aby sa deti so zariadením 
hrali. 

- 
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ČEŠTINA 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Zap./vyp. 
2. Výkon ohrevu 1 (1 (1000 W) 
3. Výkon ohrevu 2 (2 (1000 W) 
4. Nastavenia 
5. Dni v týždni 
6. Časovač zapnutý 
7. Časovač vypnutý 
8. Indikátor otvoreného okna 
9. Jas 

10. Čas (hod./min) 

2. PRED POUŽITÍM 

- Vyberte prístroj z krabice. 
- Odstráňte všetky obaly.  Originálnu krabicu si ponechajte. 
- Toto zariadenie je určené na montáž na stenu alebo na priložený podstavec. 
- Skontrolujte, či balenie obsahuje všetky diely; ak niečo chýba alebo je poškodené, ihneď kontaktujte 

oficiálny technický servis Cecotec. 

3. MONTÁŽ PRODUKTU 

Inštalácia kamienkov do krbu 

1. Najskôr odskrutkujte 2 skrutky na oboch bočných paneloch a potom odstráňte sklenený 
panel. Obr. 2 

2. Následne rozložte kamene do ohniska, pripevnite sklenenú dosku a zaskrutkujte štyri 
bočné skrutky. Obr.3 

Montáž na stenu 
- Tento spotrebič je určený na upevnenie na stenu v minimálnej výške 30 cm a minimálna 

vzdialenosť od hornej časti ohrievača po strop musí byť 100 cm. Nástenný držiak má byť 
namontovaný vodorovne a kábel má viesť po pravej spodnej strane ohrievača. 

- Pre čo najlepší vizuálny efekt sa odporúča ponechať aspoň 60 cm medzi spodnou časťou 
ohrievača a podlahou. 

- Montážny držiak je pripevnený na zadnej strane ohrievača. Pred inštaláciou odskrutkujte 2 
skrutky a držiak vyberte. Obr. 4 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

Zvýšenie/zníženie jasu 
Stlačením tohto tlačidla zvýšite alebo znížite jas plameňa. 

Nastavenie 5 je najvyšší stupeň jasu a nastavenie 1 je najnižší. Jas sa nastavuje v stupňoch 
1–2–3–4–5. 

Teplo 
Dve úrovne nastavenia. Stlačte raz pre nízky ohrev, stlačte dvakrát pre vysoký ohrev, stlačte 
znova na vypnutie ohrevu; ventilátor bude po vypnutí ohrevu bežať ešte 10 sekúnd. 

Poznámka 
Zariadenie sa automaticky vypne, keď teplota náhle klesne o 5 až 10 °C. Rozsvieti sa príslušná 
kontrolka. (symbol otvoreného okna) 

Ovládanie diaľkového ovládača. Obr. 6 
- Zapnutie/vypnutie: stlačením tohto tlačidla zariadenie zapnete alebo vypnete. 
- Deň (DAY): týmto tlačidlom nastavíte aktuálny čas a deň. 
- Hodina (HOUR): stlačením vyberiete hodiny časovača. 
- Min (MIN): stlačením vyberiete minúty časovača. 
- Týždeň (WEEK): stlačením aktivujete týždenný časovač. 
- Nastaviť (SET UP): stlačením nastavíte časovač; tlačidlom WEEK zvoľte deň v týždni. 
- Zvýšenie/zníženie jasu: stlačením zvýšite alebo znížite jas plameňa. 
- Nastavenie teploty: stlačením vyberiete prevádzkovú teplotu. 
- Pomocou tlačidiel „+“ a „-“ môžete nastaviť prevádzkovú teplotu v rozsahu 15–30 ºC. 

Poznámka 
Diaľkový ovládač používa jednu 3 V lítiovú batériu CR2025 (je súčasťou balenia). Pred 
použitím odstráňte ochrannú fóliu medzi batériou a kontaktmi. Obr. F–G 

5. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Vypnite prístroj, odpojte ho od elektrickej siete a pred čistením ho nechajte úplne 
vychladnúť. 

- Pravidelne utierajte alebo povysávajte nečistoty z povrchu a z vetracích otvorov zariadenia. 
- Chráňte zariadenie pred vlhkosťou; zabráňte kontaktu s vodou alebo inými kvapalinami. 
- Nepoužívajte čistiace prostriedky ani abrazívne hubky, aby ste nepoškodili povrch výrobku. 
- Na čistenie vonkajšej časti prístroja použite jemnú navlhčenú handričku. 

1. Vyberte na stene miesto, kam chcete krb umiestniť. Pomocou vodováhy nakreslite 
vodorovnú čiaru a vyznačte 4 otvory pre kotevné skrutky. Obr. A 

Poznámka 
Otvory slúžia na montáž krbu a musia byť v jednej rovine, aby sa dal krb správne a vodorovne 
upevniť. Polohu otvorov na stene vyznačte podľa obr. A 

2. Na vyznačených miestach vyvŕtajte 4 otvory s priemerom 8 mm (0,3 palca) a hĺbkou 26 
mm (1,02 palca). Do otvorov použite dodané hmoždinky. Nástenné kotvy vložte do 
otvorov a jemne ich doklepte kladivom, kým príruba kotvy nebude zarovno s povrchom 
steny. Obr. B. 

3. Montážnu konzolu pripevnite ku kotvám v stene pomocou 4 kotevných skrutiek podľa obr. 
C. 

4. Krb pripevnite na stenu pomocou drážok v kovovom držiaku na zadnej strane krbu. Pozrite obr. D. 
Uistite sa, že montážna konzola je úplne zasunutá do kovového držiaka na zadnej strane krbu. 

5. Upevnite montážny držiak ku komínu pomocou 2 montážnych skrutiek. Obr. E 

4. PREVÁDZKA 

Ovládací panel 
Nachádza sa v hornej časti prístroja. Reakcia prijímača na vysielač chvíľu trvá. Pre správnu 
funkciu nestláčajte tlačidlá viac ako raz v priebehu dvoch sekúnd. Obr. 5 

Hlavný vypínač 
- ON(I). Umožňuje všetky ovládacie funkcie 
- OFF(O). Vypne všetky ovládacie funkcie 

Tlačidlo zapnutia 

Jedným stlačením tohto tlačidla spotrebič zapnete. Zariadenie sa spustí a bude pripravené na 
zvolenie ktorejkoľvek z jeho funkcií. Stlačte toto tlačidlo znova a zariadenie sa zapne. 

Časovač. 
Stlačením tohto tlačidla a "+" alebo "-" nastavíte aktuálny čas, deň 
(pondelok-utorok-streda-štvrtok-piatok-piatok-sobota-nedeľa), hodinu a minútu. 
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ČEŠTINA 

6. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referencia produktu: 05814 

Produkt: elektrický krb ReadyWarm 2650 Curved Flames Connected 
Napájanie a napätie:  1750 – 2000 W, 220-240 V~ 50 Hz 

IP20 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

7. RECYKLÁCIA ELEKTROSPOTREBIČOV 

Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ) stanovuje, že niektoré elektrospotrebiče sa nesmú 
vyhadzovať spolu s bežným komunálnym odpadom. Je potrebné ich 
odovzdať na samostatnú likvidáciu, aby sa zabezpečila čo najlepšia 
recyklácia a zhodnotenie materiálov a znížil sa tak dopad na životné 
prostredie. 

Symbol preškrtnutej nádoby upozorňuje na povinnosť zlikvidovať tento výrobok správnym 
spôsobom. Podrobné informácie o najvhodnejšom postupe pri odovzdaní elektrospotrebiča 
a/alebo batérií vám poskytnú miestne úrady. 

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Na tento výrobok sa vzťahuje 2-ročná záruka od dátumu zakúpenia, ak zákazník predloží 
faktúru alebo doklad o kúpe, výrobok je v bezchybnom stave a používa sa primerane podľa 
pokynov uvedených v tomto návode na použitie. 
Záruka sa nevzťahuje na: 

- - Ak bol výrobok používaný nad rámec svojej kapacity alebo určenia, používaný nesprávne, 
utrpel náraz, bol vystavený vlhkosti, ponorený do kvapaliny alebo inej korozívnej látky, 
prípadne ak ide o akékoľvek poškodenie zavinené používateľom. 

- - Ak bol výrobok rozobratý, upravený alebo opravovaný servisom, ktorý nie je autorizovaný 
oficiálnym servisom Cecotec. 

- - Ak bola porucha spôsobená bežným používaním a opotrebovaním súčiastok. Záručný 
servis počas 2 rokov v súlade s platnou legislatívou kryje všetky výrobné vady, s výnimkou 
spotrebných dielov. V prípade nesprávneho zaobchádzania zo strany používateľa záručný 
servis nezodpovedá za opravu. 

Ak kedykoľvek zistíte nehodu s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, obráťte sa na 
oficiálnu technickú asistenčnú službu Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 



Informačné požiadavky Identifikátory Predvolený 

symbol modelu: Séria ReadyWarm Space 

 pre elektrické lokálne ohrievače priestoru 

Predvolený identifikátor 

 (identifikátory) 

Jednotka Hodnota Jednotka 
Vykurovacia energia Typ tepelného príkonu, len pre 

akumulačné elektrické lokálne 
vykurovacie zariadenia (vyberte 
jednu možnosť) Nominálny 

tepelný výkon 
Pnom 2.0 kW Ručné ovládanie tepelnej 

záťaže s integrovaným 
termostatom 

Nie 

Minimálny 

tepelný výkon 
(orientačný) 

Pmin 1.0 kW Ručné ovládanie 
tepelnej záťaže podľa 
vnútornej alebo 
vonkajšej teploty 

Nie 

Maximálny 

trvalý tepelný 
výkon 

Pmax 2.0 kW Elektronická regulácia 
tepelnej záťaže podľa 
vnútornej alebo 
vonkajšej teploty 

Nie 

Pomocná spotreba elektriny Tepelný výkon 
s podporou 
ventilátora 

Nie 

Pri menovitom 
tepelnom 
výkone 

elmax 0.000 kW Typ regulácie tepelného výkonu / 
vnútornej teploty (vyberte jednu) 

Pri minimálnom 

tepelnom 
výkone 

elmin 0.000 kW Jednostupňový tepelný 
výkon bez regulácie 
vnútornej teploty 

Nie 

V 
pohotovostno
m režime 

elSB 0.000 kW Dve alebo viac manuálnych 
úrovní, bez regulácie vnútornej 
teploty 

Nie 

elSB  0.340W S reguláciou vnútornej 
teploty pomocou 
termostatu 

Áno 

S elektronickou 
reguláciou vnútornej teploty 

Nie 

Elektronická regulácia 
vnútornej teploty a 
denný časovač 

Nie 

Elektronická regulácia 
vnútornej teploty a 
týždenný časovač 

Nie 

Ďalšie možnosti ovládania 
(možno vybrať viac) 
Regulácia vnútornej 
teploty s detekciou 
prítomnosti 

Nie 

Regulácia vnútornej 
teploty s detekciou 
otvoreného okna 

Nie 

S možnosťou 
diaľkového ovládania 

Nie 

S adaptívnym 
riadením spúšťania 

Nie 

S obmedzenou dobou 
prevádzky 

Nie 

S čidlom čiernej lampy Nie 

Kontaktné údaje: Grupo Cecotec Innovaciones S.L. · C/de la Pinadeta s/n 46930 Quart de 
Poblet, Valencia (SPAIN) 
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